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Philologists who chase
A panting syllable through time and space,
Start it at home, and hunt it in the dark,
To Gaul, to Greece, and into Noah’s Ark.
Cowper, Retirement






FOREWORD

PROFESSOR W.W.SKEAT’S large and small etymological dictionaries were last
revised in 1910; Ernest Weekley’s Concise Etymological Dictionary and Ferdinand
Holthausen’s Etymologisches Worterbuch der englischen Sprache, both excellent in their
way, treat words so briefly and ignore ramifications so wholeheartedly that it was easy to
plan a work entirely different—a remark that applies equally to Skeat’s Concise and, for
relationships, almost as much to his larger book.

‘Exigencies of space’—not always a myth, nor always a mere excuse for laziness—
preclude a large vocabulary. The number of entries in Origins is comparatively small,
even for an etymological dictionary, but the system | have devised has enabled me, with
the aid of cross-references, not only to cover a very much wider field than might have
seemed possible but also, and especially, to treat all important words much more
comprehensively and thoroughly. | have concentrated upon civilization rather than upon
science and technology; dialect and cant have teen ignored; slang is represented only by a
very few outstanding examples (e.g., phoney).

On the other hand, | have included a certain number of words not usually found in a
small British etymological dictionary: words that, little known in Britain, form part of the
common currency of Standard English as it is spoken and written in the United States of
America, Canada, South Africa, Australia, New Zealand, India and Pakistan.

One class of words has deliberately been treated very meagrely: such exotics as do not
fall into the classification ‘Americanisms’—*Australianisms’—etc. It does not much help
the searcher to be told that llama has been adopted—that is, accepted unchanged—from
Quechuan, or okapi from Bambulan (Mbuba); only a little more does it help him to learn
that cassowary has been adapted from Malayan kasuari. For Amerindian, Australian
aboriginal, Maori, Hindi and similar words, | have, wherever possible, avoided the
baldness and inadequacy of such entries as ‘kangaroo. Australian aboriginal word’ or
‘pakeha. Maori for a white man’.

In a book of this size a certain number of abbreviations is unavoidable. These
abbreviations will not impede the easy flow of the consecutive English | hold to be
indispensable in a book designed for the use of the general intelligent public as well as
for that of the erudite. Nor, | hope, will scholars and students find readability a defect;
after all, a work is not necessarily the more scholarly for being written in philological
shorthand. Where, however, the conventions of lexicography make for clarity and
simplicity, | have followed most of these conventions: and where either extremely brief
etymologies or multiple cognates and complex histories occur, | have employed a brevity
hardly less austere than compact. This combination of consecutiveness and terseness
should prevent the treatment from becoming too deadly monotonous.

Warmest thanks are due, both to Professor John W.Clark, of the University of
Minnesota, for help in choosing terms important in the United States of America, yet



little known in Britain and the British Dominions, and to Professor D.Winton Thomas for
occasional help in Semitic origins.

I shall be grateful for (private) notification, whether of printer’s and other errors or of
entries that ‘simply must be added’: non-specialist words that, falling within the 10,000-
or-so used by every intelligent person, have been inadvertently omitted from this
dictionary. Also, a few important affixes and elements have probably slipped through the
net.

ERIC PARTRIDGE

Postscript to the second edition. | have to thank Professors John W.Clark, Norman
Davis, Simeon Potter, for some valuable notifications and corrections.

Postscript to the third edition. I owe much to Professors John W.Clark, Norman Davis,
Simeon Potter and especially R.M.Wilson; and something to Mr R.W. Burchfield (by
salutary indirection)—Dr A.J.R.Green—Professor Mario Pei—Mr Stephen Potter—and
Mr T.Skaug of Oslo. All these gentlemen have been most generous: | can only hope that
the third edition approaches their ideals a little more closely than did the first: it leaves
me a shade less dissatisfied than | was.

Postscript to the fourth edition. In addition to several correspondents telling me of this
or that printers’ error, |1 have to thank especially Professor Ralph W.V. Elliott of the
University of Adelaide, for both corrections and suggestions; Professor Yoshio Terasawa
(of Tokyo City University), whose corrections largely duplicate Professor Elliott’s; also
Dr Nicola Cerri, Jr, of Maryland. It is difficult to thank at all adequately all the persons
concerned, but I can at least assure them that I am most grateful.
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HOW TO USE THIS DICTIONARY

AN etymological dictionary supplies neither pronunciations nor definitions. Here,
pronunciation is indicated only where it affects the origin or the development of a word,;
and definitions only where, in little-known words, they are necessary to an understanding
of the problem. Wherever the meaning of a word has notably changed, the sense-
transformation is explained, as, for instance, in knave, marshal, phoney, adjectival rum:
here we enter the domain of semantics, the science of meanings, for semantics will
sometimes resolve an otherwise insoluble problem.

If the reader intends to use this book extensively and even if he intends merely to
consult it occasionally, he will spare himself much time and trouble if he previously
familiarizes himself with the list of abbreviations immediately preceding the dictionary
proper.

If he wishes to be in a position to understand words in their fullest implications and
subtleties, in their nuances and most delicate modifications, he will do well to study the
list of suffixes and then the little less important list of prefixes; lists that are themselves
etymological. By the way, the prefixes and suffixes are my own idea; the list of
compound-forming elements (this list, too, is etymological), that of an eminent and
humane, practical yet imaginative French philologist, the late M. Albert Dauzat. Like his,
my list is confined to learned elements: where he omits such elements as, in the fact, are
self-contained French words, | omit such elements as are English words recorded in the
dictionary itself. My list, however, is more than twice as long as his and, in treatment,
much more spacious, for Origins differs considerably from the Dictionnaire
étymologique de la langue frangaise.

This list of compound-forming elements will enable inquirers to ascertain the
etymology of most of the innumerable learned words—scientific and technical,
philosophical and psychological, economic and sociological, linguistic and literary—
missing from the dictionary; these are specialist terms. Take, for example,
Calyptorhynchus, a genus of dark-coloured cockatoos; such a word has no right to appear
in an etymological dictionary and no privilege to appear in any ‘straight’ dictionary other
than one of the Universal Stores class. Yet the list of elements will reveal that the word is
compounded of calypto-, meaning ‘covered’, hence ‘hidden’, and -rhynchus, ‘beak’.

Having assimilated the table of abbreviations and the lists of Prefixes, Suffixes,
Elements, inquirers will find consultation easy and reading unimpeded. The cross-
references will present no difficulty, for if one word is to be sought at another, as for
instance erg at work, and if the latter entry be at all long, the long entry is divided into
numbered paragraphs.

‘See WORK” would mean ‘See that word in the Dictionary’. If the dictionary contains
any such references as ‘See para-’—*See -ace’—*See calypto-’, the application is clearly
to para- in Prefixes, -ace in Suffixes, calypto- in Elements. If the reference happens to be



double, as in ‘See PSEUDO and pseudo-’, the application would be to the former in the
dictionary and to the latter in Elements.

All words belonging to alphabets other than ‘English’—to Greek, Russian, Egyptian,
for instance—have been transliterated. The transliteration of Greek words, in particular,
has been more exact than in several dictionaries one might, but does not, name. | have,
for y, preferred kh to ch, and represented yy as ng, yx as nk, y& as nx, yx as nkh. In pre-
Medieval Latin words | have retained i and u, as in lulius, ML Julius, and uinum, ML
vinum, for reasons too obvious to be enumerated. Long Greek and Latin vowels have
been shown as long. | have, however, omitted that over the final -7 of Latin passives and
deponents.



ABBREVIATIONS!

(including those for the most frequently cited authorities)

Aor Am American (U.S.A))

abbr abbreviation of; abbreviated (to)
abl ablative

acc accusative (or objective) case
A.D. Anno Domini, in the year of (our) Lord
adj adjective, adjectival

adv adverb, adverbial

AE American English

Aer Aeronautics, aeronautical

AF Anglo-French

Afr Afrikaans

Alr Anglo-Irish

Akk Akkadian

AL Anglo-Latin (=Medieval Latin as used in Britain)
Alb Albanian

Alg Algonquin

Am American

Amerind American Indian

AmF American French

An Anatomy, anatomical

anl analogous, analogously, analogy
app apparently

approx approximately

Ar Arabic

Aram Aramaic

1 Except for A.D. and B.C., and for e.g., f.a.e., i.e., 0.0.0., q.v. and s.f., the very modern practice of
using as few points (periods, full stops) as possible has been followed. In philology, OHG, MLG,
ONF, etc.—not O.H.G., etc.—have long been usual; | have merely extended the practice to, e.g., n
for noun.



Arch
Arm
AS
ASp
Ass
Astr
aug
Aus
Av

Bab
Bact
Baker
B&W

B.C.
BE

b/f

Bio
Boisacq

Bot
Br
Bu
Buck

Byz Gr

Cl16, 17
CA
Can
Cat
caus

cf

c/f

cife

Ch

Architecture, architectural
Armenian

Anglo-Saxon

American Spanish

Assyrian

Astronomy, astronomical
augmentative

Australia, Australian
Avestic (or Zend)

British

Babylonian, Babylonish
Bacteriology, bacteriological
Sidney J.Baker, The Australian Language, 1945

O.Bloch and W.von Wartburg, Dictionnaire étymologique
de lad langue francaise, 2nd ed., 1950

Before Christ

British English
back-formation (from)
Biology, biological

Emile Boisacq, Dictionnaire étymologique de la langue
grecque, 4th ed., 1950

Botany, botanical
Breton
Bantu

Carl Darling Buck, A Dictionary of Selected Synonyms in
the Principal European Languages, 1949

Byzantine Greek

Celtic

circa, about (in dates)

16th (etc.) Century; CC16-17, 16th— 17th Centuries
Central America(n)
Canadian

Catalan

causative

confer, compare!
combining-form; pl: c/ff
compound-forming element
Chinese



Chem
Clark
Class
coll
comb
comp
cond
conj
conjug
conn
cons
contr
Cor
corresp
cpd
Craigie

Cz
D
Da

DAE

DAF

dat
Dauzat

dial
Dict
dim

E
E&M

Eccl
ED
EDD

EE

Chemistry, chemical
John W.Clark (private communication)
Classical (Greek, Latin)
colloquial, -ism, -ly
combination, combiner
comparative

conditional (mood)
conjunction, conjunctive
conjugation

connotation

consonant, consonantal
contracted, contraction
Cornish

corresponding
compound

Sir William Craigie, A Dictionary of the Older Scottish
Tongue, 1931-

Czechoslovak
Dutch
Danish

A Dictionary of American English, edited by W.A.Craigie
and J.R. Hulbert, 1936-44

R.Grandsaignes d’Hauterive, Dictionnaire d’ancien
francais, 1947

dative

Albert Dauzat, Dictionnaire étymologique de la langue
frangaise, edition of 1947

dialect, -al, -ally

(this) dictionary; dict (pl dictt), any dictionary
diminutive

English

A.Ernout and A.Meillet, Dictionnaire étymologique de la
langue latine, 3rd ed., 1951

Ecclesiastics, ecclesiastic(al)
Early Modern Dutch

Joseph Wright, The English Dialect Dictionary, 1896—
1905

Early Modern English (1500-1700)



EF

Eg
EgAr
e.g.

El
Ekwall

El

Enci It
Eng
Ent

esp

etc.
etym
euphem
EW

Ex
extn

fae.
fle
Feist

fig
Fin
FI
fl
foll
fpl
fre
Fris
fs
FU

Ga
Gaul

Early Modern French (1500-1700)
Egyptian

Egyptian Arabic

exempli gratia, for example

East Indian, East Indies

B.O.E.Ekwall, The Concise Oxford Dictionary of English
Place-Names, 4th ed., 1958

Electricity

Enciclopedia Italiana
Engineering

Entomology, entomological
especially

et cetera

etymology, etymological(ly)
euphemism, euphemistically)

Ernest Weekley, Concise Etymological Dictionary, 2nd
ed., 1952

example; Exx: examples

extension

French

feminine

for anterior etymology

folk-etymology or -etymological(ly)

Sigmund Feist, Vergleichendes Worterbuch der gotischen
Sprache, 3rd ed., 1939

figurative(ly)
Finnish

Flemish
flourished (lived)
following
feminine plural
frequentative
Frisian

feminine singular
Finno-Ugric
German

Gaelic

Gaulish



gen genitive (possessive case)

Geog Geography, geographical

Geol Geology, geological

Geom Geometry, geometrical

Gmc Germanic

Go Gothic

Gr Greek

Gram; gram Grammar; grammatical

H Hebrew

Ham Hamitic

Hell Hellenistic

Her Heraldry, heraldic

HG High German

Hi Hindi

Hind Hindustani

hist historic(al)

Hit Hittite

Hofmann J.B.Hofmann, Etymologisches Worterbuch des
Griechischen, 1950

Holthausen Ferdinand Holthausen, Wérterbuch des
Altwestnordischen, 1948

Holthausen? F.Holthausen, Altfriesisches Worterbuch, 1925

Holthausen? F.Holthausen, Etymologisches Wdrterbuch der englischen
Sprache, 3rd ed.

Hung or Hu Hungarian

ibid ibidem, in the same place

Ice Icelandic

Ich Ichthyology

id idem, the same; identical

IE Indo-European

i.e. id est, that is

illit illiterate, illiterately

imm immediately

imp imperative (mood)

impf imperfect (tense)

inch inchoative

incl included, including, inclusion

ind indicative (mood)



inf infinitive (mood), infinitival

instr instrument, instrumental

int intensive, intensively

interj interjection, interjective(ly)

Ir Irish

irreg irregular, irregularly

It Italian

Jor Jap Japanese

Jav Javanese

joc jocular(ly)

Kluge Kluge-Gotze, Etymologisches Worterbuch der deutschen
Sprache, 14th ed., 1948

L Latin

L&S Liddell and Scott, A Greek-English Lexicon, in H.Stuart
Jones’s recension, 1925-40

l.c. locus citatus, the passage (or book) quoted

Lett Lettish (Latvian)

LG Low German

LGr Late Greek

LH Late Hebrew

lit literal, literally

Lith Lithuanian

LL Late Latin (c A.D. 180-600)

loc locative (case)

m masculine

MacLennan Malcolm MacLennan, A Dictionary of the Gaelic
Language, 1925

Mal Malayan

Malvezin Pierre Malvezin, Dictionnaire des racines celtiques, 2nd
ed., 1924

Malvezin! P.Malvezin, Dictionnaire complétif du latin, 1925

MAr Medieval Arabic

Math Mathematics, mathematical

Mathews Mitford M.Mathews, A Dictionary of Americanisms, 1951

MBr Medieval Breton

MD Medieval Dutch

mdfn modification

ME Middle English



Med
Medit
Mencken

Met

MF
MGr
MHG
Min

Mir
mispron:
ML
MLG

Mod, mod:

Morris
mpl
ms
MSc
Mus
MW
Myth
Mx
N

n

NA
naut
Nav
neg
neu
NL
nom
Nor
NT
Nz

OB
OBr

Medicine, medical
Mediterranean

H.L.Mencken, The American Language, 4th ed., 1936;
Supplement One, 1945, and Two, 1948

meteorology, -ological

Medieval French (CC13-15)
Medieval Greek

Middle High German

Mineralogy, mineralogical

Middle Irish

mispronounced, mispronunciation
Medieval Latin

Middle Low German

modern, as in Mod E, Modern English
E.E.Morris, Austral English, 1898
masculine plural

masculine singular

Middle Scots

Music, musical

Middle Welsh

Mythology, mythological

Manx

north, northern

noun

North America, N American

nautical

the (Royal) Navy, naval; navigation(al)
negative, negatively

neuter; neupl: neuter plural; neus: neuter singular
New Latin, especially Modern Scientific Latin
nominative (subjective case)
Norwegian

(The) New Testament

New Zealand

Old

Old Bulgarian (=0ld Church Slavic)
Old Breton



obs
obsol
oC
occ
OE
OED
OF
OFris
OGmc
OHG
Olr
Olt
oL
OLG
ON
ONF
0.0.0.
OoP
OPer
opp
OProv
orig
0s
ofs
osl
OSp
OSw

Pal

obsolete

obsolescent

Old Celtic

occasional, occasionally
Old English

The Oxford English Dictionary
Old French

Old Frisian

Old Germanic

Old High German

Old Irish

Old Italian (Middle Ages)
Old Latin

Old Low German

Old Norse

Old Northern French

of obscure origin

Old Prussian

Old Persian

opposite (adj, n): opposed to
Old Provencal

original, originally

Old Saxon Orn Ornithology, ornithological
oblique stem

Old Slavic

Old Spanish

Old Swedish

(The) Old Testament

Old Welsh

Eric Partridge, A Dictionary of Slang and Unconventional
English, 4th ed., 1950

E.P., A Dictionary of the Underworld, 1950

E.P., Name into Word, 2nd ed., 1950

E.P., Here, There and Everywhere, 2nd ed., 1950
E.P., From Sanskrit to Brazil, 1952

participial adjective

Palaeography, palaeographical



para paragraph

PC Primitive Celtic

pej pejorative, -ly

Per Persian

pern perhaps

Pettman: C.Pettman, Africanderisms, 1913
PGmc Primitive Germanic

PGr Primitive Greek

Pharm Pharmacy, pharmaceutical

Phil Philosophy, philosophical

phon phonetic, phonetically, phonetics
Phys Physics

Physio Physiology, physiologica

PL Primitive Latin

pl plural

PIN place-name

PN personal name

Pol Polish

Poly Polynesian

pop popular (speech)

Port Portuguese

pos positive

pp past participle

pps past-participial stem

Prati Angelico Prati, Vocabolario etimologico italiano, 1951
prec preceding

prep preposition(al)

pres inf present infinitive

presp present participle

presp o/s present-participial oblique stem
prob probable, probably

pron pronounced (as), pronunciation
prop properly, strictly

Prov Provencal

Psy Psychology, psychological
Psychi Psychiatry, psychiatrical

pt past tense (preterite)



qg.v. quod vide, which see! (Plural references: qq.v.)

R Romance (language or languages)

r root

redup reduplication

ref reference; in or with reference to

reg regular(ly)

resp respective, respectively

Rom Romany

Ru Russian

Rum Rumanian

S south, southern

S stem

SAE Standard American English

SAfr South Africa, S. African

SAmM South America, S. American

Santamaria F.J.Santamaria, Diccionario de Americanismos, 1942

Sc Scots, Scottish

sc scite, understand! or supply!

Scan Scandinavian

Sci Science, scientific

SciL Scientific Latin

SE Standard English

Sem Semitic

sem semantics, semantic(ally)

sep separate, separately (treated)

s.f. sub finem, near the end

sing singular; in the singular

Skeat W.W.Skeat, An Etymological Dictionary of the English
Language, 4th ed., 1910

Skt Sanskrit

Sl Slavonic

sl slang

Slov Slovene

Sophocles E.A.Sophocles, Greek Lexicon of the Roman and
Byzantine Periods (146 B.C.-A.D. 1100), ed. of 1893

Souter A.Souter, A Glossary of Later Latin, 1949

Sp Spanish

spec specialized



subj
sup
Surg
Sw
syn
T

taut
tech
Theo
Tokh
Topo
Torp:
trans
Tregear

trld; trin
Tu
ult
usu

var
Ve

vi

viz
VL

vn

vr

vt

w
Walde

Walshe

Webster

Whitehall

wi
Y &B

subjunctive
superlative

surgery, surgical
Swedish

synonym; synonymous

Technics, Technology; technical, technological;
technicality

tautological(ly), tautology

(a) technical (term)

Theology, theological

Tokharian

Topography, topographical

Alf Torp, Nynorsk Etymologisk Ordbok, 1919
translated, translation

Edward Tregear, The Maori-Polynesian Comparative
Dictionary, 1891

transliterated; transliteration
Turkish

ultimate, ultimately
usually

verb

variant

Vedic

verb intransitive

to wit

Vulgar (or Low) Latin
verbal noun

verb reflexive

verb transitive

Welsh

A.Walde and J.B.Hofmann, Lateinisches etymologisches
Worterbuch, 3rd ed., 1938-56

M.QO’C.Walshe, A Concise German Etymological
Dictionary, 1952

Webster’s New International Dictionary, 2nd ed., 1934;
impressions of 1945 and later

Harold Whitehall in Webster’s New World Dictionary,
College Edition, 1953

West Indian, West Indies

H.Yule and A.C.Burnell, Hobson-Jobson, revised by
W.Crooke, 1903



Z00 Zoology, zoological

* before a word indicates a presumed word, or form of a word, or Sense
= equal(s); is, or are, equivalent to; equivalent to
+ (in compounds and blends) and
t died; e.g., ‘T 1792’—died in 1792






a
, indefinite article. See ONE.
aback
. See BACK.
abaft
. See AFT, para 2.
abandon

comes, in ME, from OF abandoner (whence abandonment, whence E abandonment),
itself from the n abandon, arising from the phrase (mettre or laisser) a bandon, in(to) the
power (of someone): a, Mod &, from L ad, to+bandon (cf Norman banon), power or
authority, from ban, a sovereign’s proclamation within his jurisdiction. Cf BAN.

abase



Origins 2

: late ME abeese, abasse: OF abaissier (F abaisser): a, to+baissier, to lower, from VL
*bassiare, from bassus, low: cf the adj BASE. Abasement: prompted by F abaissement,
but from abase+suffix -ment.

abash

: ME abashen, earlier abaisshen, earliest abaissen: OF esbair, esbahir (F ébahir), to
astound: formed either of es, from L ex, out (of)+bah! (astonishment)+inf suffix -ir,
hence lit ‘to get a bah out of someone’, or, more prob, of es+baer (Mod bayer), to bay,
influenced by baif, astounded (B & W): cf ‘to BAY’. Abashment: OF esbahissement,
from esbahir, influenced by abaissier (see ABASE). Cf ABEYANCE.

abate

; abatement. See BATE. (Cf debate, combat, rebate.) Cf the 2nd BAT, para 3.

abattoir

. See BATE. Cf the 2nd BAT, para 3.

abbé

, abbot, abbess; abbey, abbacy.
The descent is from Aramaic abba, father, thus: post-Class Gr @88@& (apbba),
indeclinable; &ﬁﬁﬂf, abbas (gen abbados), ‘reverend father’, abbot:

I. LL Abba, ‘God the Father’; LL abbas (gen abbatis), abbot: LL acc abbatem, OF abet,
abe, F abbé: LL of/s abbat-, OE abbad, abbod—whence E abbot:

Il. LL abbatissa (from abbat-, of/s of LL abbas)—OF abaesse, abbesse—whence E
abbess:

I11. ML abbatia (same origin), monastery, convent, headed by an abbot or an abbess,



A-Z 3

hence an abbot’s office or dignity—whence E abbacy; and, from the basic LL sense, OF
abaie, abeie (F abbaye), whence E abbey; the derivative ML adj abbatialis yields
abbatial.

abbreviate

. See ADDENDA TO DICTIONARY.

abdicate

, abdication. See DICT, para 8.

abdomen

; abdominal.

L abdomen, o.0.0., peril derives from abdere (ab+dare), to put away, aside, at a
distance, hence to cover or hide. The basic sense of dare, to give, has been lost in the
cpds, which take on that of the IE r *dhe-, to place. Abdominal: abdomin-, o/s of
abdomen+adj suffix -al. Cf the element abdomino-.

abduct

, abduction, abductor. See DUKE, para 6.

aberrant

, aberration. See ERR, para 2.
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abet

, abettor. See BAIT.

abeyance

is an AF word deriving from MF-EF abeance, expectation, from MF-EF abeer: a (mod
a), to+baer, beer, to gape (at): cf ABASH and esp BAY, v. Basic idea: hope deferred,
pointless expectation.

abhor

, abhorrence, abhorrent. See HEARSE, para 7.

abide

. See BIDE, para 2.

ability

. See HABIT, para 5.

abject
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, abjection: f.a.e. JET.—Imm from L abiectus (ML abj-), pp of abi(i)cere, to throw
away, and from the derivative abiectio, o/s abiection- (ML abj-).

abjure

, abjurement or abjuration. Cf CONJURE, but see JURY, n, para 4.

ablation
, ablative. See the 1st TOLL, para 6.
ablaut
. See LOUD, para 3.
ablaze
:on, in+BLAZE,
able

; ability. See HABIT, para 5.

abluent
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, ablution. See LAVA, para 9.

abnegate

, abnegation. See NEGATE, para 2.

abnormal

, abnormality. See NORM, para 3.

Abo

, abo. See ORIGIN, para 6.

aboard

. See BOARD.

abode

. See BIDE, para 3.

abolish
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, abolishment, abolition (-ism, -ist): 1st, via abolissant, pres p, or (nous) abolissons, we
abolish, from late MF-F abolir, to abolish—cf perish from F périr—from L abolere, to
destroy, to abolish, perh ex abolescere, to perish (ab, away, (hence) not+alescere, to
nourish, cf ALIMENT); 2nd either=abolish+suffix -ment or, more prob, derives from F
abolissement; 3rd, abolition (whence abolitionism, abolitionist: cf the suffixes -ism, -ist):
adopted from late MF-F, which took it from abolitionem, the acc of L abolitio, itself from
abolitus, pp of abolere.

abominable

; abominate, abomination. See OMEN, para 2.

aboriginal

, aborigine. See ORIGIN, para 6.

abort

, abortion, abortive. See ORIGIN, para 4.

abound

. See UNDA, para 4.

about

: ME aboute, earlier abouten, earliest abuten: OE abitan, for onbiitan, on the outside of:
on+hatan, outside, itself contracting be, by+atan, outside, itself deriving from at, out: cf
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therefore ON, BY, OUT. Adv from prep. Cf:

above

: ME above, earlier aboven: late OE abufan: a, on+bufan, above, itself contracting be,
by+ufan, above: cf therefore ON, BY, OVER. Prep very soon from adv. Cf. prec.

abracadabra

1 0.0.0., it is explained either (in B & W) as the LL transcription of Gr dfpacddafiga
(abrasadabra, where c=s but was read as k), the whole being an elaboration of LL

(Church Fathers’) Abraxas, for Basilides the Gnostic’s ‘Afpacd , Abrasax, the Lord of
Heaven—‘The numerical value of this figment is 365, the number of days in the
year’ (Sophocles)—found on amulets; or else (in Webster) as L abracadabra from Aram
abhadda kedabrah, ‘Disappear (O sickness) as this word’—abracadabra written as a
diagram resting finally on the initial a.

abrade

, abrasion, abrasive. See RASE, para 1.

abrasax

, abraxas. A charm, an amulet. See ABRACADABRA.

abreast



. See BREAST.

abridge

, abridgement.

The latter comes from MF-EF abregement, from OF-MF abregier (F abréger), from
ML abbreviare, from L abbreuiare: ab-, either the assimilation (to b) of ad, to, or, more
prob, ab, from, in nuance ‘off’+breuiare, to shorten, from breuis, short: cf BRIEF. OF
abregier yields ME abregen, whence ‘to abridge’.

abroad

. See BROAD.

abrogate

, abrogation, abrogator. See ROGATION, para 3.

abrupt

, abruption, abruptness. See RUPTURE, para 3.

abscess

: L abscessus, a departure, a gathering (esp of bad matter), an abscess. See CEDE.
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abscissa

, abscind, abscission. See the 2nd SHED, para 4.

abscond
. See RECONDITE, para 1.

absence
; absent. See ESSE, para 5.

absinthe

(occ AE absinth): EF-F absinthe: reshaped from OF-EF absince: L absinthium: Gr
apsinthion, wormwood, from OPer. The v absinthiate, to treat or impregnate with
wormwood, comes from the LL pa absinthiatus, flavoured with wormwood.

absolute

, absolution, absolve. See LOSE, para 5.

absonant
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. See SONABLE, para 5.

absorb

; absorbent (absorbency); absorption; absorptive.

“To absorb’ comes (perh via MF-F absorber) from L absorbere: ab, away+sorbere(s
sorb-), to suck in or up, akin to Gr rhophein (s rhoph-) to swallow—cf lonic rhuphein; to
Lith sufbti (s surb-), to suck, srebti, to sip, lap up; to MIr srub, snout (esp a pig’s), and
Ga srubadh, to suck, and sruab, to drink with smacking lips.

Absorbent (whence, via suffix -cy, absorbency): absorbent-, o/s of L absorbens, presp
of absorbere.

Absorption: absorption-, of/s of L obsorptio, formed from absorpt-, the s of absorptus,
pp of absorbére; absorpt- yields also absorptive (cf suffix -ive), as if from ML
*absorptivus.

abstain

, abstainer. See TENABLE, para 5.

abstemious

: L abstemius: abs, var of ab, (away) from+the r (tem-) of temétum, potent liquor, perh
akin to Skt tamyati (s tam-), he is dazed or dumbfounded.

abstention

; abstinence, abstinent. See TENABLE, para 5.

abstergent
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, abstersion. See TERSE, para 2.

abstract

, abstraction, abstractive. See TRACT, para 10.

abstruse
. See THRUST, para 2.
absurd
, absurdity. See SURD, para 3.
abundance
, abundant. See UNDA, para 4.
abuse

,nand v; abusive. See USE, para 9.

abut
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, abutment, abuttal. See BUTT, to push or strike with the head.

abysm

, abysmal; abyss, abyssal.

Both adjj simply tack the suffix -al to the nn; abysm derives from OF-MF abisme (F
abime), LL *abismus (by influence of suffix -ismus, cf. -ism), from LL abyssus (whence
E abyss), bottomless gulf or pit, itself from Gr abussos, bottomless: a-, not+bussos,
bottom or depth, akin to buthos, bottom (of the sea), itself prob akin to bathos, depth, and
bathus, deep, qg.v. at BATHOS.

acacia

: L acacia: Gr akakia, very prob from Egyptian, the name being orig applied to a thorny
Egyptian tree or shrub: cf Gr akakalis, the seed(s) of the Egyptian tamarisk, with
influence from the IE r ak-, sharp, (hence) thorny. (Boisacgq.) Chem acacetin and
acacin=acacia+acetin (cf ACID) and acacia+Chem suffix -in.

Academe

, academy, academic(al), academician, academicism or academism.

The development is natural and easy: the Gr hero Akademos (L Academus), orig
Hekademos, gave his name to Akademeia (orig a f adj), orig Hekademeia, that
gymnasium in a suburb of Athens where Plato taught, hence (akadémeia) a place of
superior learning, the L form academia yielding, via F académie, the E academy and the
now literary academe; the Gr adj Akadémeikos, hence akademeikos, became L
academicus, became alike F académique and E academic (adj, hence also n), with
elaboration academical (adj suffix -al). Academism=academy+-ism; academicism=
academic+-ism. Academician derives from F académicien, which=L académic(us)+suffix
-ten (cf the suffix -ian).

acajou
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. See CASHEW.

acanth

, acanthus, acanthine; acantha; cf the element acantho-.

Acanth anglicizes acanthus, the L trIn (whence the adj acanthinus, whence E
acanthine) of Gr akanthos, a herb with spiny flowers, itself from akantha, a thorn or
prickle (Webster): ? perhaps rather akantha from akanthos, lit ‘spine flower’: ake, a
point+anthos, a flower. Cf ACUTE.

acariform

; acaroid. See element acari-, acaro-.

acaulous

. See CAUL.

accede

, whence accedence (suffix -ence); access; accessary, from accessory; accessible;
accession: resp, L accedere (supine accessum, s access-), to move towards, to approach,
ad, to+cedere (s ced-), to move, cf CEDE; access, L accessus, from accedere; accessary,
an -ary (as in necessary) var of accessory (adj, hence n), itself from ML accessarius,
from accessus; accessible, from LL accessibilis, approachable, from accedere—cf the
suffix -ible; accession, from accession-, o/s of L accessio, an approach, from the pp

(accessus) of accedere.
Cf CONCEDE, PRECEDE, RECEDE; PROCEED, SUCCEED; ABSCESS.



A-Z 15

accelerate

, acceleration, accelerarive, accelerator; f.a.e.. CELERITY. Imm from L accelerates,
pp of accelerare, to cause to go faster; EF-F accélération and EF-F accélérateur, both
from EF-F accélérer (from L accelerare); the 3rd term, anl from ‘to accelerate’.

accent

(n, hence v); accentor, accentual; accentuate, whence accentuator; accentuation.

The effective origin resides in L canere (s can-), to sing: cf CANTO. Resp, accent,
adopted from MF-F, from L accentus (ad, to+cantus, a singing, a song), from canere;
accentor, adopted from L (ad+cantor, a singer, from canere); accentual= accent+-ual (cf
the -ual of gradual in relation to arade); accentuate, ML accentuatus, pp of accentuare,
from accentus; accentuation, adopted from EF-F, from accentuation-, o/s of ML
accentuateo, from accentuare.

accept

, acceptable, acceptance, acceptant; acceptation—acception; acceptive, acceptor.

Here we have two groups: first, the derivatives, via F, from L acceptare (s accept-), the
freq of accipere, to receive, whence, via the pp acceptus or its s accept-, the second
group, accipere (s accip-) being an ad- (to) cpd of capere (s cap-), to take: cf
CAPABILITY. Thus, I: accept, MF-F accepter, L acceptare; acceptable, adopted from
OF-F, from LL acceptabilis, from acceptare—cf the suffix -able; acceptability, prob
direct from LL acceptabilitas (gen -itatis); acceptance, adopted from OF (accept-, s of
accepter+suffix -ance); acceptant, prob via F, from acceptant-, o/s of acceptans, presp of
acceptare; acceptation, perh via MF-F, from LL acceptatio, o/s acceptation-. Group Il:
acception, perh via late EF-F, from acception-, o/s of L acceptio, an accepting,
acceptance, formed (abstract -io, gen -ionis) upon accept-, s of acceptus (as above),
whence also acceptor, adopted by E; acceptive (cf the suffix -ive), as if from ML
*acceptivus. Cf CAPABILITY, para 7.
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acCCess

, accessary, accessible, accession, accessory. See ACCEDE.

accidence

(obs), accidency; gram accidence; accident, adj and n; accidental; accidented.

L accidere (ad, to+cadere, to fall: cf CADENCE and CHANCE), to befall, to happen,
has presp accidens, o/s accident-, whence the rare adj accident, now usu accidental (MF-
F accidentel, from ML accidentalis); whence also the n accidentia, chance, a chance,
whence the obs syn E accidence and the extant accidency (cf suffix -cy). The gram
accidence stands for accidents, pi of accident, something that happens to a word, a
special sense of accident, a chance event, from the OF-F n accident, from the L presp (as
above). Accidented, uneven of surface, owes much to the syn F accidenté.

Cf CADENCE, para 7.

accidia, accidie; acedia.

The 2nd is the obs form (adopted from OF) of the 1st, itself from ML accidia, a faulty
shape—influenced by L accidere, to happen—of LL aceédia, trln of Gr akeédia, lit ‘a not-
caring’ (privative a-, not+kedos, care, anxiety); LL acédia accounts for E acedia, apathy,
(eccl) sloth, Gr kedos is akin to HATE, g.v.

acclaim

, acclamation, acclamatory. See CLAIM, para 4.

acclimate
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, acclimation, acclimatize, acclimatization. See CLIME, para 5.

acclinal

, acclinate. See CLIME, para 7.

acclivitous

, acclivity, acclivous. See CLIVUS, para 2.

accolade

: adopted from EF-F: It accollata (s accol-), itself from accollare (s accol-), to embrace:
from L ad, to+collum (r col-), neck: cf COLLAR.

accommodate

, accommodation. See MODAL, para 14.

accompany

; accompaniment, accompanist. See PANTRY, para 9.

accomplice
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. See complice at PLY, para 21:

accomplish

, adj accomplished; accomplishment. See PLENARY, para 7.

accompt

: an old form of ACCOUNT.

accord

, nand v; accordable; accordance, accordancy; accordant; according; accordion.

All except the last come from OF acorder, from LL accordare, ac- for ad, to 4- cord-,
the o/s of cor (gen cordis), heart: cf CORDIAL and HEART. Thus: the n accord, ME ac
(c)ord or acorde, from OF acord(e), from acorder, whence, via ME ac(c)orden, ‘to
accord’, whence the pa according-, whence the advv according, accordingly; accordant,
however, derives from ME acordant, adopted from the OF acordant, presp of acorder,
whence also both OF acordable (cf suffix -able), whence E accordable, and OF
acordance, whence E accordance, with var accordancy. The musical accordion consists
of It accord-, the s of accordare, to play in tune+the -ion of, e.g., clarion and melodion.

accost

. See COAST, para 3.

accouchement
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. See COUCH.

account

, N and v; accountable; accountancy; accountant; accounting. See the 2nd COUNT,
para 5.

accouter

(AE), accoutre; accouterment (AE), accoutrement. See SEW, para 6.

accredit

, accredited. See CREDENCE, para 7.

accrescence

, accretion, accrete. See CRESCENT, para 3.

accrual

, accrue. See CRESCENT, para 4.

accumbent
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, accumbency. See HIVE, para 8.

accumulate

, accumulation, etc. See CUMULATE, para 2.

accuracy
, accurate. See CURE, para 3.
accursed
. See CURSE.
accuse

; accusable, accusal, accusant, accusation, accusative, accusatorial, accusatory. See
CAUSE, para 5.

accustom

. See CUSTOM.

ace
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, N hence v: ME as, OF-F as, L as, a unit of the duodecimal system, hence a monetary
standard and, later, a copper coin: perh an Etruscan word. Semantically, what serves as a
standard is (or is regarded as) the best: hence the card-game sense: hence the sporting,
hence again the aeronautical sense.

acedia
. See ACCIDIA.
acerb
. See ACRID and cf ACUTE.
acescent

, acetate, acetic, acetylene. See ACID, 2nd para.

ache

, hand v: (to) ache derives from ME aken (cf the obs spelling ake) OE acan, 0.0.0.—but
perh akin to Grake (s ak-), a sharp point, and L acere, to be sharp: cf ACUTE. Whitehall
postulates the IE etym *agos, fault, guilt, and adduces MD akel, shame, and LG &ken, to
smart. But, ult, the two IE rr *ag- and *ak-, may have been id.

achieve

; achievement—nheraldic hatchment.
The 3rd either corrupts the 2nd, influenced by F hachement, an ornament in heraldry,
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or (EW) comes direct from F hachement, an inferior form of acesmement, from OF
acesmer, to adorn, itself 0.0.0.; the 2nd derives from MF-F achévement (cf the suffix -
ment), from OF-F achever, to bring to a head, to conclude: a (Mod a), to+chef, head: cf
CHIEF; and the 1st derives from ME acheven, from the OF-F achever.

acid

, adj hence n; acidic; acidific, acidify; acidity; acidulate, acidulous; acescence,
acescent; acetate; acetic, acetous; acetylene.

The adj acid comes, perh via EF-F, from L acidus (s acid-, r ac-: cf torrid from L
torrere, s tor-); the derivative n acid yields the subsidiary adj acidic (cf the suffix -ic).
The derivative L n aciditas yields, perh via EF-F acidité, the E acidity (cf -ity). The dim
L adj acidulus accounts for acidulous, whence acidulate: acidul(ous)+the v suffix -ate.
Acidific, acidify: acid+ific and -fy; the latter has derivative acidification.

Acescence=acescent+-ce; acescent comes, perh via F, from L acescent-, o/s of
acescens, presp of acescere, to become or turn sour, the inch of acere, to be sharp, hence
sour. Acetate comes from L acetum, vinegar, itself from acere, akin to acer, sharp; and
acetum gives us the adjj acetic (acid) and acetose or acetous (cf -ose and -ous). In Chem,
both L acetum and E acetic possess numerous derivatives: here we need mention only
acetylene: acetyl (acet-+Chem -yl)+ Chem -ene (as in benzene). Cf the element aceti- or
aceto-.

F.a.e.. ACUTE.

acknowledge

, acknowledgement. See CAN, para 6.

acme

: Gr akme, a point, the topmost point, the prime: IE r, ak-. Adj: acmic (for acmeic). F.a.e.,
ACUTE, s.f.
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acne

: e: SciL perh from Gr akhné, a particle, hence chaff: s akhn-, prob r akh-; cf Gr akhuron
(s akhur-, prob r akh-), straw.

acolyte

: ME acolyt, acolite: ML acolitus, earlier acolithus: LL acolathus, acolyte: Gr
akolouthos (adj hence n), attendant: a-, with+keleuthos (r kel-), a path—cf L callis.

aconite

(plant, hence an extract), whence the adj aconitic (unless direct from Gr akonitikos) and
the Chem aconitine: L aconitum, Gr akoniton, 0.0.0.—but perh suggested by akoniti, the
adv of the adj akonitos, without dust (a-, not+konis, dust), i.e. without the dust of the
arena, hence of combat or struggle (L & S; Hofmann): it affords cardiac relief.

acorn

: ME akern, OE aecern, var aecren, akin to ON akarn, forest-tree fruit, and Go akran,
fruit, itself prob from Go akrs, a field, akin to L ager, a field: f.a.e., see ACRE, the basic
meaning of acorn being ‘fruit (or produce) of the field’. The Mod E spelling is folk-
etymological for oak (OE ac)+corn.

acoustic

, acoustics; catacoustics; dysacousia or -acousis.
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The n acoustics derives from the adj acoustic, much as ethics from ethic: and acoustic
descends, perh via F acoustique, from Gr akoustikos, aural, from akouein (s akou-), to
hear, itself akin to HEAR. Catacoustics=cat-, for prefix cata+acoustics; dysacousia or -
acousis=dys-, bad(ly)+acousia, Sci L for Gr akousis (whence -acousis), a hearing.

acquaint; acquaintance.

The latter derives from ME aqueyntance, from OF-EF acointance, from OF-EF acointier,
from LL accognitare: ac- for ad-, to+cognitus, known, from cognoscere, to know (a
person), itself =co-, with+gnoscere, the old form of noscere, to know: cf cognition and
quaint: f.a.e., CAN. OF-EF acointier becomes ME acointen, later aqueynten, becomes
‘to acquaint’.

acquest

. See QUERY, para 7, s.f.

acquiesce

; acquiescence, acquiescent. See QUIET, para 5.

acquire

, acquirement; acquisition, acquisitive. See QUERY, para 7.

acquit

; acquitment, acquittal, acquittance. See QUIET, para 6.
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acre

, Whence collective acreage (suffix -age): ME aker, OE aecer, akin to ON akr (cf Da
ager)—OHG achar (cf G Acker)—OS akkar—Go akrs—all meaning ‘a field’; to L ager,
a field; Gr agros, a field; Skt ajras, a plain. IE r; *agr-. Basic sense, prob ‘pasture’ or
‘pasture land’—cf L agere, to lead or drive flocks or herds. Cf ACORN and PILGRIM.

acrid

, acridity; acrimonious, acrimony; acerb, acerbity.

Acridity (suffix -ity) derives from acrid, which app blends acr-, the o/s of L acer,
sharp, with acid-, the s of L acidus. Acrimonious comes from ML acrimoniosus, the adj
of L acrimonia, sharpness, bitterness, from acer; acrimonia yields acrimony perh via F
acrimonie. Acerbity goes, perh via MF-F acerbité, back to L acerbitas, bitterness, itself
from acerbus, bitter (whence OF-F acerbe, whence E acerb), a modification of acer,
itself from an IE r *ac- (ak-), a point, pointed, to be pointed—cf Gr ake, a point, and
akon, a javelin. But, f.a.e., see ACUTE. (Cf ACID.)

acrobat

; acrophobia; acropolis; acrostic.

For acro-, from Gr akros, at the farthest point (usu upwards), see Elements. The cpds
have originated thus:

acrobat, via F acrobate (n), either from the Gr adj akrobatos, walking a-tiptoe, hence
walking aloft, from akrobatein, to walk a-tiptoe, or, more prob, from Gr akrobatés, an
acrobat, from akrobatein, the element bat- deriving from bainein (s bain-), to walk; the
adj acrobatic comes from Gr akrobatikos;

acrophobia, a dread of high places: a SciL formation: cf PHOBIA,;

acropolis, the citadel—Iit ‘highest (part) of a city’, esp in Greece: cf POLICE, para 4;
adj, acropolitan;

acroscopic. Cf the element -scope;

acrostic: L acrostichis, Gr akrostikhis, lit ‘extreme line’, i.e. at the beginning or the
end of a verse-line (Gr stikhos, order, verse: cf the element -stick).
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across

. See CROSS, n.

acrostic

. See ACROBAT, s.f., and, for 2nd element, the 3rd STY, para 2, s.f.

act

, h and v; acta; action; active, activate, activism, activity; actor, actress; actual,
actualism, actuality; actuary; actuate, actuation. Prefix-cpds: enact, enactive,
enactment, enactor, enactory; exact (adj and v), exacting, exaction, exactitude,
exactor; inaction, Inactive; react, reactance, reactant, reaction, reactionary,
reactive, reactor; redact, redaction, redactor; transact, transaction, transactional,
transactor. Cognate group: AGENT, g.v. also f.a.e.

I. Act and its simple derivatives:

act, n: perh via MF-F acte, from L actum, a thing done (pi acta, adopted by E for
‘proceedings, transactions’), orig the neu of actus, pp of agere, to (drive, hence) do, but
also partly from L actus (gen actis), a doing, an action. The v act comes from the L pp
actus, but has been influenced by the n act.

action: via MF-F action from Lactio, o/s action-, formed on actus, pp of agere+ the
suffix -io (o/s -ion-), whence E -ion; actionable comes from ML actionabilis, subject to
an action at law.

active: perh via active, the f of OF-F actif; from ML activus, L actiuus: pp s act-+-iuus
(cf the E suffix -ive). Subsidiaries: activity, prob via late MF-F activité, from ML
activitas; activate (whence activation, activator), from active+v suffix -ate;
activism=active+suffix -ism.

actor (cf MF-F acteur): L actor, one who does things, esp in a purposeful way: pp s
act-+agential suffix -or (cf E -or); whence, via *actoress, derives actress—perh
influenced by F actrice and even by the ML actrix (pars).

actual (whence actualism, actualist, actuality—perh influenced by LL actualiter,
practically): ME from OF actuel, from LL actualis, from actus, a doing, an act.

actuary, whence actuarial: L actuarius, shorthand writer, bank clerk, from the n actus,
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influenced by the pi n acta.

actuate: from ML actuatus, pp of actuare, to put into action, from n actus; actuation,
from ML actuatio, o/s actuation-, from actuatus.

I1. Prefix-cpds from L actum (or actus, n) or from E act, n and v:

enact, to make into act or law, to penorm legislatively: prefix en-+act; perh influenced
by the AL freq inactitare and the rural L inigere (pp inactus), to drive (stock); hence,
enactment (suffix -ment)—enaction, enactive, enactor, enactory.

exact, adj: L exactus, precise, orig the pp of exigere, (lit, to drive out) to enforce, to
demand, to complete; exactus yields the F exactitude (-itude), adopted by E. Cf:

exact, v: from L exactus, pp of exigere; derivative L exactio, o/s exaction-, yields, perh
via OF, exaction; exactive, from LL exactiuus; exactor, from L; exacting (adj), from ‘to
exact’.

inaction: in-, not+E action; inactive (whence inactivity), prob in-+active, but perh from
ML inactivus, negligent.

react: prob re-, back, again+act, v, but cf the medieval schoolmen’s L reagere, pp
reactus, and, for reaction, their react ig, o/s reaction-; reactionary (adj hence n), from
reaction; as reactance=react+ suffix -ance, so reactant=react+-ant; reactive,
reactor=react+-ive, -or.

redact: L redactus, pp of redigere, to bring back, (hence) to reduce; redaction, from
LL redact ig, o/s redaction-; redactor=redact+-or.

transact: L transactus, pp of transigere, to drive across, (hence) to ‘put through’ or
achieve; derivative L transactio, of/s transaction-, yields transaction, whence
transactiona ; transactor, adopted from L.

I11. All the prec words, whether single or prefixed, come from the L pp s act- of agere,
to drive, to do; the ag-, complementaries—agent, reagent, etc.—will be found at
AGENT, g.v. also f.a.e.

acuity

. See ACUTE.

acumen; acuminate, acumination; acuminous.

Acumen, sharpness of mind, shrewdness, comes direct from L and represents aci-, the s
of aciere, to sharpen+the suffix -men; the derivative LL acizminare, to sharpen, has pp
acaminatus, whence both ‘to acuminate’ and the adj acuminate, tapering to a point;
acuminous=acumin- (o/s of L acizmen) + ad]j suffix -ous. Cf ACUTE.
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acushla

, Alr for ‘darling’: Ir a, the voc O+Ir cuisle, vein, pulse (of the heart): cf Alr
cushlamochree (or -machree), for Ir cuisle mo chroidhe, vein of my heart; cf also the F
O, mon cceur! and the si heart throb (darling).

acute

—cute, cutie—acuteness; acuate—aculeate—acutate; acuity.

Acuteness merely adds the abstract -ness to acute (whence cute, whence the Am sl
cutie): acute comes from L acitus, orig the pp of aciere, to sharpen. Akin to acatus is L
acus, a needle, s acu-, whence acuate (pa -ate), sharp-pointed; the L dim acileus has
subsidiary aculeatus, whence aculeate, possessing a sting or a sharp point. The LL
acitare, to sharpen, from acatus, has pp acitatus, whence acutate, slightly sharpened.
The ML acuitas (aci-+itas, cf E -ity), prob an avoidance of *acititas, becomes late MF-F
acuité and E acuity.

Cf ACANTH, ACID, ACME, ACRID, ACROBAT, ACUMEN. The IE r *ac-, *ak,
occurs not only in Gr ake, a point, in L acus and acitus, in L acer, sharp, keen (edge,
mind), in L acidus and aciés, a sharp edge, but also in Gr akis, a point, akon, a javelin,
akaina, a point, a spur, and akanos, a thistle, and notably in Skt asanis, a cutting edge, a
sharp weapon, and asris, edge, (sharp) corner; cf also Oscan akrid, sharply, keenly,
bitterly—and even L occa, a harrow, and ocris, a very uneven mountain, Umbrian ocar, a
mountain, Ir ochar, a wedge, and many OC words. Also akin are EAGER and EDGE; L
acer, thinly “disguised’ in eager, shows clearly in exacerbate.

adage

: adopted from F, from L adagium, app composed of ad, to+the r of aio, | say—cf
prodigy. ‘Aio representsan ancient *ag-yo’ (E & M).

Adam
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. The H Adam usu has preceding article, ‘the adam’, which means either ‘the made (or,
created) one’, the man (cf Assyrian adamu, to make or produce), or ‘one of earth’, from
H adamah, earth—cf Genesis, ii, 7, ‘God formed man of the dust of the ground’. Adam’s
ale: the poor fellow had only water to drink. Adam’s apple: the forbidden fruit of the tree
of knowledge got stuck, they say, in his throat (EW).

adamant

, adamantine; diamond, diamantiferous, diamantine.

Adamant, adopted from OF, comes, via L adamas, o/s adamant-, from Gr adamas (gen
adamantos), the hardest metal: a-, not+ n from daman (s dam-), to tame: f.a.e., see
TAME. The adj adamantine goes, via EF-F adamantin and L adamantinus, back to Gr
adamantinos. Now, L adamas had, in ML—perh influenced by Gr diaphanes,
transparent—the var diamas, o/s diamant-, which entered OF as diamant, which became
ME diamaunt, later diamaund, whence Mod diamond: L adamas, the hardest metal,
merges into ML diamas, the very hard diamond. Diamantiferous: F diamant+connective
-i-+ element -ferous (cf the element -fer). Diamantine: from F diamantin, f -ine.

adapt

, whence adaptable, adaption, adaptive, adaptor; adaptation.

Adapt: MF-F adapter: L adaptare—ad, to+ aptare, to fit, from aptus, fit, suitable: see
APT. Adaptation: adopted from EF-F, from ML adaptatio. o/s adaptation-; adaptat-, s of
adaptatus (pp of adaptare)+-io, abstract suffix.

add

; addend, addendum (pl addenda); addition (whence additional)—additament—
additive.

Add comes from L addere (s add-), which, combining ad, to+dare, to place, to give
(do, I place, I give), means ‘to place beside’, hence ‘to add’. The L vn addendum, thing to
be added, is anglicized in the Math addend. Addit-, the s of additus, pp of addere,
accounts for (1) additio, o/s addition-, whence, via MF, the E addition; (2)
additamentum, whence E additament; (3) additiuus, ML additivus, whence E additive.
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adder

, snake, derives from ME addre, from a naddre apprehended as an addre; ME naddre or
neddere derives from OE rdedre, akin to the syn OS nadra, OHG natara, Go nadrs, ON
nathr—to Olr nathir, adder, snake—and (perh the origin of nathir) L natrix, water snake,
the sense perh influenced by L natare, to swim. (For the formative process, see ‘Articled

Nouns’ in P4)

addict

; addiction. See DICT, para 7.

addition

, additament, additional, additive. See ADD.

addle

, v, derives from the adj addle, empty, confused, muddled, itself from the now dial n
addle, (liquid) filth, OE adela, akin to OSw -adel, urine, and MLG adele, liquid manure.

address

. See REX, para 9.
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adduce

, whence adducible; adduction. See DUKE, para 6.

adenoids; adenoid, adenoidal.

Adenoids is strictly the pl of n adenoid (whence adenoidal: adj suffix -al), itself from adj
adenoid, Gr adenoeides, glandular: aden, a gland: cf the element -aden and the suffix -
oid.

adept

, N hence adj; whence adeptness.

The n adept comes from L adeptus (artem), one ‘that has attained to (an art)’, pp of
adipisci, to attain to: ad, to+apisci, to obtain, from apere, to tie, pp aptus: cf therefore
APT.

adequacy

, adequate. See EQUAL, para 7.

adhere

; adherence, adherent; adhesion, adhesive.

Adhere comes, prob through MF-F adhérer, from L adhaerere (s adhaer-), to be
attached (to): ad, to+haerere, to be attached, remain fixed: f.a.e., HESITATE; cf
COHERE and INHERE. The presp adhaerens, o/s adhaerent-, yields, prob via MF-F
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adhérent, the E adherent; derivative ML adhaerentia yields, prob via MF-F adhérence,
the E adherence. The s adhaes- of pp adhaesus leads to adhaesio, o/s adhaesion-,
whence, perh via late MF-F adhésion, E adhesion; adhesive arises in F adhésif, f
adhésive: adhésion+-if, f -ive.

adhibit

, adhibition. See HABIT, para 11.

adieu

: OF adieu, for a Dieu, in full je vous recommande a (F &) Dieu, | commend you to God,
spoken to a departing guest or traveller; OF a Dieu—LL ad Deum. Cf DEITY.

adipose

, whence adiposity (suffix -ity). See the element adipo-.

adjacence

or adjacency, adjacent: ML adjacentia, from ML adjacent- (whence E adjacent), L
adjacent-, o/s of adiacens, presp of adiacere, to lie (iacére) towards or by (ad, to,
towards); iacere, lit ‘to be in the state of some person or thing cast or thrown (down)’,
derives from iacére, to cast or throw. (E & M.) For iacére, c/f -icere, cf the -ject of
abject, deject, inject, object, project, reject, subject, and:

adjective
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: ML adjectivum (LL adiectzuum), elliptical for adjectivum verbum, added word (cf the
Gr fniflexov, q.v. at EPITHET); neu of ML adjectivus, L adiectiuus, tending to add or
increase, from adicere, to cast (-icere) towards (ad) or beside, (often merely) to add. Cf
prec; f.a.e., see JET.

adjoin

, whence the pa adjoining; adjunct (adj hence n), adjunction, adjunctive. See JOIN,
resp para 17 and para 14.

adjourn

; adjournment. See DIANA, para 11.

adjudge

; adjudicate, adjudication, adjudicator. See DICT, para 18.

adjunct

, adjunction. See JOIN, para 14.

adjure

; adjuration, adjuratory. See JURY, n, para 4.
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adjust

; adjustment. See JURY, n, para 7.

adjutant

, adjutancy.

The latter is for adjutantcy (suffix -cy): and adjutant comes from adjutant-, the o/s of
ML adjutans, L adiutans, presp of adiutare, freq of adiuuare(ad+ iuuare, to help): cf
AID. The adjutant (bird, crane, stork) stands about like an adjutant.

administer

; administrate, administration, etc. See MINOR, para 13.

admirable

. See MIRACLE, para 4.

admiral

, Admiralty; amir, emir.

Emir is an E var of amir (or ameer), from Ar amir, a commander, as in amir-al-bahr,
commander of the sea, an admiral: the frequency of amir-al in various combinations
explains the EF-F amiral, MF amirail, OF amiralt, the d of the MF-EF var admiral
intruding from admirable; ME adopted both forms, the -d- form prevailing; ME amiral,
however, here derives from ML amiralis. The MF amiralte (F amirauté) leads to E
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Admiralty.

admire

, hence admirer; admiration, admirative. See MIRACLE, para 4.

admissible

, admission, admissive; admit, whence admittance (suffix -ance). See MISSION, para
7.

admix

, admixture. See MIX, para 9.

admonish

, hence admonishment (suffix -ment);

admonition

, admonitor, admonitory. See MIND, para 18.

adnate
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. See NATIVE, para 9.

ado

. See DO, para 2, s.f.

adobe

: adopted from Sp, from adobar, to plaster, from ML adobare, to adorn, the a- being prob
L ad, used intensively, and dobare being prob akin to MF-F dauber, to plaster. See
DAUB.

adolescence

; adolescent. See OLD, para 5.

Adonis

: Gr Adonis (deriving from Phoenician adan, lord, and prob akin to Babylonian Tammiiz),
an exceedingly handsome youth, beloved of Aphrodite.

adopt

, adoption, adoptive: resp from MF-F adopter, L adoptare (s adopt-)—ad, to+optare, to
choose: cf OPT; perh via MF-F, from L adoptia, o/s adoption-; perh via OF-F adoptif, f
adoptive, from ML adoptivus, L adoptiuus.
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adore

, whence adorer; adorable, adoration. See ORATION, para 5.

adorn
; adornment. See ORDER, para 9.

adrift
. See DRIVE, para 1, s.f.

adroit

. See REX, para 7.

adscititious

. See SCIENCE, para 4.

adscript

, adscription. See SCRIBE, para 9.
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adsignification

. See SIGN, para 11.

adsum

. See ESSE, para 6.

adulate

, adulation, adulator, adulatory: L adalatus (s adalat-), pp of adalari, to flatter, orig of
a dog wagging its tail (cf Skt vala, tail) as it approaches; adulation, perh via OF-MF
adulacion (MF-F adulation), from L adulatio, o/s adilation-; adulator, adopted—cf the
MF-F adulateur—from LL adalatory; adulatory, L adalatorius—cf the adj suffix -ory.

adult

. See OLD, para 5. Cf ADOLESCENT.

adulterate

, adulterant; adulteration, adulterator; adulterine; adulterer, adulteress, adulterous,
adultery.

The L adulterare (for *adalterare: ad, to+v from alter, other; hence, different), to
alter, (hence) to corrupt, (hence) to seduce a woman, (hence) to commit adultery, has
presp adulterans-, of/s adulterant-, whence the adj and n adulterant, and pp adulteratus,
whence the E adj and v adulterate; the derivative adulteratio, o/s adulteration-, yields
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adulteration; the equally derivative adulterator, a counterfeiter, has been form-adopted,
sense-adapted into E.

Adulterine (-ine, adj suffix), L adulterinus, prob from adulter-, the s of adulterare,
rather than from L adulter, an adulterer, itself from adult-, the r of adulterare; but E
adulterer derives, by suffix -er, from the obs E adulter, to corrupt (a woman), to commit
adultery, and adulteress, by suffix -ess, from the obs E adulter, an adulterer. Adultery:
from L adulterium (adulterare+suffix -ium); adulterous: prob from adultery+suffix -ous,
but perh from the obs E n adulter+-ous.

Cf ALTER.

adumbrant

, adumbrate, adumbration, adumbrative. See UMBRA, para 6.

advance

, advancement. See the 1st VAN, para 3.

advantage

(n and v), advantageous; disadvantage, disadvantageous.

1. With intrusive d as in ADVANCE, the n advantage comes, via ME avantage,
avauntage, from OF-F avantage, which= the suffix -age attached to avant, before, from L
ab ante; the v advantage comes from MF-F avantager (from the n). Advantageous: late
MF-F avantageux, f avantageuse. Cf the 1st VAN, para 2.

2. Disadvantage: ME disavauntage: MF desavantage (EF-F dés), whence both the EF-
F v désavantager, whence ‘to disadvantage’, and the EF-F adj désavantageux, f
désavantageuse, whence E disadvantageous.

advection
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, advectitious. See VIA, para 12.

advene

, advenience; advent, adventitious. See VENUE, para 3.

adventure

, adventurous. See VENUE, para 4. adverb, adverbial. See VERB, para 7.

adversary

, adversative; adverse, adversity; advert—advertise, advertisement. See VERSE,
para 15.

advice

; advise, advisable, advisement, adviser, advisory. See VIDE, para 13.

advocate

, whence advocacy; advocation. See VOCABLE, para 10.

advowson
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. See VOCABLE, para 10.

advolution

. See VOLUBLE, para 4.

adze

: ME adese, adse, adsse, adis, an adze: OE adesa, an axe or a hatchet: perh akin to AXE
(OE ocas, aex, eax)—cf the extremely relevant Go aqizi, an axe,

aegis

: L: Gr aigis, shield of Zeus: perh from Gr aix (gen aigos), a goat, many primitive shields
being goatskin-covered.

aeon

. See AGE, para 5.

aer

, aerate, aerial. See AIR.

aerobatics
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; aeronaut. See the element aero-. For aeroplane, see PLANE, para 3.

aery

,n. See EYRIE.

aesthete

, aesthetic, aesthetics; anaesthesia, anaesthetic, anaesthetist: AE spellings esthete, etc.
1. Aesthete, from Gr aisthetes, a (keen) perceiver; aesthetic, Gr aisthetikos, sensory,

sensitive; hence aesthetics—cf ethics and adj ethic. The Gr words derive from

aisthanomai, | perceive, aorist inf aisthesthai, akin to Gr aig, L audio, | hear.

2. Anaesthesia: Gr anaisthésia, lack of feeling—an-, not+a c/f var of aisthésis, feeling;
anaesthetic (adj, hence n), an -ic elaboration from Gr anaisthétos, devoid of feeling;
anaesthetist, one who administers, and anaesthetize, to administer, an anaesthetic,
represent anaesthetic+suffixes -ist and -ize.

aestival

. See the element estivo-.

afar

. See FAR.

affable

, affability. See FABLE, para 3.
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affair

: ME affere, earlier afere: OF-MF afaire (MF-F affaire), from a (F &, L ad), to+faire, to
do, from L facere: cf ADO and, for faire, FACT. Cf also:

affect

, nand v (whence the adj affected); affectation; affective;—affection, affectionate.

The effective origin of all these words is L afficere, to do to, set oneself to: ad, to+-
ficere, c/f of facere, to do, make: cf FACT. Afficere has pp affectus (s affect-), whence
(as, e.g., of a disease) affect, to attack. From that pp s affect- derive: the freq affectare, to
aim at, whence late MF-F affecter and, perh independently, E ‘to affect’—the n affect,
however, comes from L affectus (gen -tus), a disposition, from the pp s affect- (from
afficere); affectatio (imm from affectare), o/s affectation-, whence F, hence E affectation;
affectio, o/s affection-, whence OF-F, hence E, affection—cf affectionate, an -ate (adj)
derivative from F affectionné, pp of affectionner, from F affection. But affective (suffix -
ive) derives from late MF-F affectif, f affective, of, by, for affect, from ML affectivus;
hence the Psy affectivity (suffix -ity).

affiance

. See FAITH, para 10.

affidavit

. See FAITH, para 9.

affiliate
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, affiliation. See FILIAL, para 1.

affinity

. See FINAL, para 7.

affirm

; affirmance, affirmation, affirmative, affirmatory. See FIRM, para 4.

affix

, affixation. See FIX, para 3.

afflatus

. See FLATUS, para 3.

afflict; affliction, afflictive.

Prob, like the obs adj afflict, afflicted, ‘to afflict” comes from L afflictus, pp of affligere,
to deject: ad, to -fligere, to strike: cf CONFLICT, INFLICT—and PROFLIGATE. The L
pps afflict- yields both afflictio, ofs affliction-, whence, via F, affliction, and ML
afflictivus, whence, prob via MF-F afflictif, f afflictive, the E afflictive (-ive).



affluence

, affluent, afflux. See FLUENT, para 5.

afford

: ME aforthen: OE geforthian, int of forthian (s forth-), to further, (hence) to accomplish,
to afford: f.a.e., FORTH.

afforest

, afforestation. See FOREST.

affray

, nand v—fray (n); afraid.

The n fray, combat, is short for affray; the obs v fray derives from the short n. Affray,
fight, tumult, ME af(f)rai, comes from OF esfrei (F effroi), from esfreer, to disquiet, to
frighten, (lit) to put out of (OF es, from L ex) peace (Gmc root for ‘peace’—cf OHG
fridu, peace); OF esfreer, effreer, yields ME af(f)raien, whence E ‘to affray’; the ME pp
tf(f)rayed, later affraide, frightened, has become E afraid.

affright

. See FRIGHT.
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affront
,nand v. See FRONT, para 5.
afoot
. See FOQOT, para 2.
afore

: ME afore, earlier aforn: OE on oran, aetforan, in or at the front. Cf FORE.

afraid
. See AFFRAY, s.f.

afresh
. See FRESH, para 2.

Africa

; African, adj hence n; Afric; Afrikaans.
L Afer, gen Afri, African, has derivatives africus, f africa, as in terra africa, land of the
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Africans, whence Africa; Africanus (imm from Africa), whence African; africus, whence
the archaic Afric, African or an African, or even Africa. Afrikaans is SAfr D, from D
Afrikaan: cf D Afrikaner, whence, after Hollander and prob Englander, comes
Afrikander, a born white South African of either (and esp) D or Huguenot origin.

But Afer may derive from L Africa, Gr Aphriké, both from a Phoenician name for ‘land
of Carthage’; the name extended only after a millennium to the entire continent.

aft

—abaft; after, adv, hence adv and prep.

1. Aft: OE aeftan, behind—cf Go afta, properly aftra, behind, and aftana, from behind,
both advv, and OS (at)aftan; IE r, *aft-. an elaboration of *af-; var *ap, as in ON (merely
scribal) and Hit.

2. Abaft: a-, on+ME baft, itself from OE beaeftan—be, by+aeftan (as above).

3. Prob akin to aft is the adv after. OE aefter, after, behind, akin to Go aftaro, from
behind, behind, backwards, OHG aftara and ON aptra, behind—and, more remotely, Gr
apotero, farther off. The suffix -ter, in E also -ther, was orig comp: after is the comp of
of, off (see OF). The prep after derives from the adv; the adj after, OE aeftera, from OE
aefter.

4. Two simple derivatives merit a note: aftermost (opp foremost), ME aftermest, earlier
eftemest, from OE aeftemest—cf Go aftumist, the last, aeftemest being orig the sup of of,
off (cf OF); and afterward, OE aefterweard, aeftanweard, (adj) behind, the form
afterwards being orig the gen aefterweardes.

5. The cpds are mostly self-explanatory. Thus: afterbirth, afterglow, afterlife,
afternoon, afterthought. Aftermath=after+math, a mowing, OE méeth: cf MOW (grass).

aftermath

. See AFT, para 5, and cf MOW, para 2.

afterward

, afterwards. See AFT, para 4; cf the suffix -ward.
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again; against;—gainsay.

Gainsay: ME geinseien (or ageinseien), to say (cf SAY) against, to contradict: gain-, ME
gein-, derives from OE gegn- or géan-, again, against, akin to ON gagn-. Against: ME
agens, ageynes: OE ongegn, ongéanes, the -s being-a gen ending (OE -es) and the t, as in
amidst and whilst, intrusive. Ongéanes is the gen of ongéan, which, with its varr ongegn
and the worn-down ageén, yields ME agen, agayn, agein, whence the E aga n. The OE
ongéan and ongegn reveal their origin as on, on (or in)+*gagn or *gegn, straight: cf OHG
ingagan, ingegin, OS angegin, again, against, and ON gegn (or gagn), against, from
gegn, straight.

agaric

: L agaricum: Gr agarikon, perh the neu of adj Agarikos, of Agaria in Eastern Europe.

agate

: adopted from F, from L achates (cf G Achat), from Gr akhates, itself from Gr Akhatés,
the Sicilian river where agate was earliest found.

agathology

. See the element agatho-.

age

; coéval—medieval (or -aeval); eternal (and sempiternal), eterne, eternity; aeon or
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eon; ay or aye, always; perh EVER, g.v. separately.

1. There are three IE sub-families represented: Germanic, Latin, Greek. In the first we
have ay, aye, always: ME ai, earlier ei, from ON ei, intimately akin to OE a, awa,
always—cf OFris a, OS éo, eo, io, Go aiw, always: and aiws, an age, and OHG es,
always: f.a.e., see para 6.

2. ML aevum, L aeuum (earlier aeuom; s aeu-) an age, a lifetime, appears in coéval
(formerly coaeval), adj hence n, an -al formation from ML coaevus (prefix co-+aevum),
contemporary, and in medieval, mediaeval (medius, middle +aevum+ -al), and in
primeval (earlier primaeval), an -al formation from ML primaevus, L primaeuus (primus,
first+aeuum); less clearly in E age, OF aage, VL *aetaticum, from L aetatem, acc of
aetas, a contraction of aeuitas (ML aevitas), from aeuum.

3. Aet-, the ofs of L aetas, recurs in aeternus (adj suffix -ernus), whence the literary
eterne; aeternus has the derivative LL var aeternalis (aet-+ ernus+-alis), whence, via
OF-MF eternel (EF-F é-) the E eternal, and the derivative LL n aeternitas, whence, via
OF-MF eternité (EF-F é-), the E eternity. But eternize goes no further back than EF-F
éterniser, from EF éterne.

4. Sempiternal comes from ML sempiterndlis, from L sempitern us (whence the rare
sempitern), a contraction of semperaeternus—semper, always.

5. AE eon, E aeon (adopted from L), comes from Gr aion (s at-), lifetime, age,
intimately akin to PL aeuom; Gr aionios, eternal, yields aeonian (adj suffix -an). Cf Gr
aiei (s ai-), always.

6. Gr aion app derives from PGr aiwan, s aiw-: cf the L r aeu-, OHG éwa, a long time,
eternity, and Go aiw (always). Cf further the Skt ayus, Av ayu, life, with s ay-: cf ON ei
(always). Clearly the IE r is *aiu- (or *aiw-), with var *aeu- (*aew-), basic sense
‘duration’—usu ‘long time’ and often ‘limitless time, eternity’.

agency

; agenda. See:

agent, agency, agential; agenda.

Agenda, things to be done, has been adopted from the neupl of agendus, gerundive of
agere, to drive or lead, hence to act or do. The pp actus leads into the ACT group. The
presp agens, gen agentis, o/s agent-, yields the obs adj agent and (ML agens) the n agent,
whence the adj agential (suffix -ial); yields also the ML agentia, whence the E agency.
Agere (s ag-) is akin to Gr agein (s ag-), to lead or drive—cf the ON aka (s ak-), to
drive. Arm acem (s ac-), | lead, Olr ad-aig, he leads or rushes towards, and Skt ajati (s
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aj-), he goes or drives. IE r, *ag-; perh akin to the r of WORK.

agglomerate

; agglomerant, agglomeration, agglomerative.

L agglomerare (ad, to+glomerare, to make a ball of) has presp agglomerans, o/s
agglomerant-, whence the n agglomerant; the pp agglomeratus yields both ‘to
agglomerate’ and adj agglomerate, whence n agglomerate. Derivative agglomeratio, o/s
agglomeration-, leads to agglomeration; but agglomerative is an E -ive formation upon
the L PP s ogglomerat-.

Cf CONGLOMERATE and, f.a.e., CLAM.

agglutinate

, adj and v; agglutination, agglutinative: whether adj or v, agglutinate comes from L
agglutinatus (s agglutin-), pp of agglutinare, to stick, orig to glue, to something: ad,
to+glutinagre, to glue: f.a.e., GLUE. On agglutinat- have arisen agglutination and
agglutinative, via EF-F agglutination and agglutinatif.

aggradation

. See GRADE, para 6.

aggrandize

, aggrandizement See GRAND, para 1.

aggravate
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, aggravation. See GRAVE, adj, para 3, s f.

aggregate

, adj (hence n) and v; aggregation, aggregative. See GREGAL, para 4.

aggress

, V; aggression, aggressive, aggressor. See GRADE, para 6.

aggrieved

. See GRAVE, adj, para 4.

aghast

See GHOST, para 2.

agile, agility.

L agilitas, ofs agilitat-, which became MF-F agilité, whence E agility (-ity), derives from
L agilis, nimble (ag-+adj suffix -ilis, cf E -ile), itself from agere (s ag-), to drive or
lead—f.a.e., AGENT.

agio
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: F agio or agiot (whence agiotage, adopted by E): It aggio (or agio), ease, convenience,
obs var asio, prob from OF aise: f.a.e., EASE.

agist

, agistment, agistor: OF agister (s agist-), from a (F &), to+gister, to provide lodging,
from giste, (a) lodging, ult from ML jacére, L iacere, to lie (stretched out): cf
ADJACENT. Agister yields both OF agistement, whence E agistment, and AF agistour,

whence E agistor.

agitate; agitation, agitative, agitator.

L agitare (freq of agere, to drive), to set moving, has pp agitatus, whence ‘to agitate’.
The pp s agitat- has derivatives agitatio, ofs agitation-, whence F, whence E, agitation;
agitator, adopted by E; and LL agitatiuus, ML agitativus, whence the adj agitative. Cf

AGENT and COGITATE.

agnail
. See NAIL, para 2.
agnate
. See NATIVE, para 9.
agnomen

. See NAME, para 4.
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agnostic

, Whence agnosticism. See the 2nd GNOME, para 5.

ago

: ME ago, agoon, agon, pp of agon, to go away, OE agan, to go away, pass by: a-,
off+gan, to go.

agog

; earlier, on gog: MF en gogues, lively, merry—cf EF-F étre en goguette(s), to be on the
spree, and EF-F goguenard, mockingly playful. The MF gogue is prob echoic; but perh,
by false division, from It agognare, to be eager, to long, itself akin to:

agony

; agonist, agonistic, agonize